Ігор Западенко (Меджибіж, Україна). 
«Подільський Вавилон»: втілення вислову Станіслава Сарницького (1585) в екскурсійному та музейному наративі Меджибожа.
Тези виступу на Міжнародній науковій конференції
«На пограниччі культур на етносів: взаємоконтакти як спосіб комунікації та еволюції». 
м. Львів - Винники, 8-9 жовтня 2018 р.
З 2015 року Державний історико-культурний заповідник «Межибіж» активно веде реставрацію палацу Сенявських, водночас розробляє проекти реставрації наступних об'єктів комплексу Меджибізької фортеці. Реставраційним роботам передують інтенсивні археологічні, історико-архітектурні та інші дослідження, а наступним етапом, що безпосередньо слідує  за реставрацією, є музеєфікація відреставрованих будівель та приміщень. Відтак, вже зараз розробляються і обговорюються різноманітні концепції майбутніх експозицій.
Одним із напрямків музеєфікації (або темою однієї з експозицій) є розкриття особливостей історії міста / містечка / селища Меджибіж з акцентом на тих унікальних рисах, які формують локальну ідентичність та неповторність Меджибожа. Серед таких акцентів варто виділити два: Меджибіж як найдавніше міське поселення Поділля (перша письмова згадка — 1146) з найтривалішою міською історією і тривале розташування у пограниччі (а радше  фронтирі), що зробило його місцем перетину багатьох етносів, конфесій, культур і традицій. Однак, як виокремити саме Меджибіж з-поміж інших населених місць з тривалою, полікультурною і поліконфесійною історією?
Особливо промовистою тезою, що надає Меджибожу особливого становища і може бути концептуальним гаслом експозиції, є цитата польського історика, публіциста, географа Станіслава Сарницького: «Inter confluentem Buch et Bozek veluti Mesopotamia sedet Miedzyboz, ut etymon ipsum urbis indicat» («Між злиттям Бога і Божка ніби Месопотамія Меджибіж місце посів, що про саму суть міста свідчить», С. Сарницький «Опис давньої та нової Польщі, 1585). Тут виразно поєднано дві особливі риси Меджибожа (стародавність і полікультурність маленького Вавилона), а також наголошено на географічній та топонімічній особливостях: розташування у межиріччі Бога і Божка, від якого походить первісна назва «Межибожжя».
Як інтерпретується згідно цього концептуального гасла майбутній експозиційний, а вже сьогодні й екскурсійний наратив?
Для Станіслава Сарницького «меджибізьким змішанням народів і мов» були ті етноси, які були для нього «минулим» і «сучасним», тобто взаємодіяли в Меджибожі у XII — XVI ст. У численні союзницькі, конфліктні, конструктивні та деструктивні взаємодії за ті п'ять століть в Меджибожі входили етноси Руси, тюркських народів, Великого Князівства Литовського, Польської корони. У XVI ст. ваги у меджибізькому міському житті набуває єврейська громада. Фактом того часу є тривале мешкання у Меджибожі кваліфікованих інженерних кадрів з Словаччини (вірогідно, й з інших країн Європи).
Понад те, теза про «Месопотамію» — маленький Вавилон на Поділлі визначає суть поліетнічної історії Меджибожа і в наступних півтисячі років по його життю, тобто від XVI ст. до нашого часу. З набуттям магдебурзького міського права (1593) економічне пожвавлення стимулює цехову організацію, торгівлю. Відповідно, зростає єврейська громада, для якої меджибізьке межиріччя в мініатюрі нагадує життя у прадавньому Вавилоні — ще одна тимчасова зупинка на довгому шляху в галуті (вигнанні). Пізніше, в 1740-1760 рр., релігійний діяч Ізраель Баал Шем Тов народжує тут нове вчення — хасидизм.
Культурний слід залишає в Меджибожі, як і в цілому на Поділлі, османське панування (1672-1699).  Після другого розбору Речі Посполитої (1793) та приєднання Поділля до Російської імперії до Меджибожа надовго входить російська етнічна складова, яку приносять сюди військові.
Просте розгортання перед відвідувачем низки цих та інших етнічних трансформацій сприймалося б банально, але завдяки тезі Станіслава Сарницького поліетнічна історія Меджибожа набуває сконцентрованого звучання.
